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ЖУРАВЛЯМИ»
Творческий поиск в теат­

ре мы понимаем прежде все­
го как поиск новых решений 
и новых выразительных 
средств. На этом пути про­
фессиональный и самодея­
тельный театр счастливо- до­
полняют друг друга.

В Казани более десятка 
самодеятельных драматичес­
ких коллективов. И без их 
афиш любители театра дав­
но не представляют себе 
культурную жизнь города. 
Добрая репутация закрепи­
лась за народными театрами 
дворцов культуры имени 
С. Саидгалеева, мехобъеди- 
нения имени X. Ямаінева. до­
мов культуры имени В. Мая­
ковского, медработников и 
некоторыми другими. В пос­
ледние годы среди них все 
чаще называют и «театп на 
Булаке» — так именует себя

'-СЗЗГОЯёят е льны й коллектив
клуба трамвайно-троллейбус­
ного управления. В прошлом 
сезоне воспитанники режис­
сера Семена Переля показа­
ли сатирическую пьесу ка­
занского автора С. Гурария 
«Дождь». В нынешнем году 
театр подготовил инсцениров­
ку повести Чингиза Айтма­
това «Ранние журавли».

Имеются разного рода точ­
ки зрения на роль самодея­
тельных театров. Первая — 
любительский театр сущест­
вует прежде всего во имя ду­
ховного обогащения самих 

участников коллектива. В 
этом случае для него прежде 
всего важен процесс, а не ре­
зультат творчества. Вторая 
точка зрения диаметрально 
противоположна: самодеятель­
ный театр в процессе своего 
развития может и должен 
стать не хуже театра профес­
сионального.

Есть к другие суждения. 
Остановимся на бесспорном 
моменте всех этих точек зре­
ния — на специфических воз­
можностях самодеятельного 
театра экспериментировать с 
большей свободой, идти путем 
различных творческих проб.

Именно в экспериментатор­
ском ключе работает театр 
на Булаке.

Сценография спектакля 
«Ранние журавли» очень ску­
па. Сцена и выдвинутые да­
леко в зрительный зал пан- 
тусы с большиг.і количеством 
кулис оформлены тканью из 
мешковины. На сцене — не­
высокое дощатое сооруже­
ние, которое - по ходу дейст­
вия волей режиссера и вооб­
ражением зрителей превра­
щается то в школьные пар­
ты, то в интерьер деревен­
ского дома, то в холм в сте­
пи. Актеры играют почти 
без грима, в костюмах неброс­
кого цвета с отдельными эт­
нографическими деталями, 
напоминающими, что дейст­
вие происходит в Киргизии.

Напомним сюжет повести 
(и, следовательно, инсцени­
ровки). Председатель колхо­
за просит школьников, учи­
тывая, что все взрослые муж­
чины на фронте, прервать 
свои учебные занятия и по­
мочь родному аулу распа­
хать, дальний участок пашни.

нают пахоту. Но однажды, 
заслышав курлыканье ран­
них журавлей, мальчишки, 
на время оставив плуги, упо­
енію убегают в степь вслед 
за журавлиным клином. В 
это время появляются коно­
крады. Один из подростков, 
Султанмурат, спасая колхоз­
ного коня, жертвует жиз­
нью...

Режиссер народного театра 
использует принцип монтажа 
эпизодов, который пришел 
на театральную сцену из ки­
но. Этот принцип требует от 
актеров особой выразитель­
ности игры. Не все самодея­
тельные артисты, конечно, 
одинаково опытны, ко все 

играют на пределе своих воз­
можностей. Это электрик II. 
Усманов (исполнитель глав­
ной роли Султанмурата); ху­
дожественный руководитель 
клуба ТТУ Н, Кузнецова, с 
большей эмоциональной си­
лон воплотившая образ млад­
шего брата героя Аджимура- 
та; повар С. Смородннова, 
исполнившая сразу две ро­
ли — учительницы Инкамал 
и конюха Зульфии; студент­
ка Г, Дюсупова, тонко про­
никшая в характер Мырза- 
гуль, и другие.

Особые зрительские сим­
патии вызвала игра М. Зар- 
хиной, исполнившей ролі 
Анатая. Многие зрители, не 
успевшие обзавестись про­
граммками, были в полной 
уверенности, что этого поры­
вистого подростка играет на 
сцене подросток же...

Автор инсценировки С. 
Гурарий придал большое зна­
чение образу старухи Аруу- 
кан. В повести — второсте­
пенный персонаж, в спектак­
ле же эта пророчица — и 
голос народа, и голос автора 
(ее роль исполняет культра­
ботник Р. Розовская).'

Атмосфера повести не бы­
ла бы сохранена, если б в 
спектакле не действовали 
пять коней. Хорошо владея 
искусством пантомимы, ис­
полнители этих ролей суме­
ли передать через образы ко­
ней и национальный колорит, 
и простор степи, и единство 
человека с природой.

Проза Ч. Айтматова — 
философская и уже потому 
глубоко интернациональная. 
Инсценировки Нередко соп­
ряжены с потерями, но со 
спектакля «Ранние журав­
ли» зрители уходили с чув­
ством узнавания полюбивше­
гося произведения, достовер­
ности суровой и героической 
эпохи Великой Отечественной 
войны. 40-летию Победы со­
ветского народа над фашист­
ской Германией и посвящен 
этот спектакль,

В новой постановке театра 
иа Булаке мы встретились с 
экспериментами и в сбласти 
репертуара — своя инсцени­
ровка, и в освоении новых 
средств и форм сценической 
выпазигелькости. То есть с 
той самой разведкой боем, 
которая обогащает поступа­
тельное движение театраль­
ного искусства в целом.

О. ФАИНБЕРГ.


